
  

 

12234/23 ADD 1  jdg  

 COMPET.1  PL 
 

 

 

Rada 
Unii Europejskiej  

 
 
 
 
 
 
Bruksela, 28 lipca 2023 r. 
(OR. en) 
 
 
12234/23 
ADD 1 
 
 
 
MI 669 
ENT 172 
CONSOM 295 
SAN 475 
IA 199 
COMPET 800 
CHIMIE 77 
ENV 898 
CODEC 1457 

 

 

Międzyinstytucjonalny numer 
referencyjny: 

2023/0290(COD) 
 

  

 

PISMO PRZEWODNIE 

Od: Sekretarz generalna Komisji Europejskiej (podpisała dyrektor Martine 
DEPREZ) 

Data otrzymania: 28 lipca 2023 r. 

Do: Thérèse BLANCHET, sekretarz generalna Rady Unii Europejskiej 

Nr dok. Kom.: COM(2023) 462 final 

Dotyczy: ZAŁĄCZNIKI do WNIOSKU DOTYCZĄCEGO ROZPORZĄDZENIA 
PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie bezpieczeństwa 
zabawek i uchylającego dyrektywę 2009/48/WE 

  

Delegacje otrzymują w załączeniu dokument COM(2023) 462 final. 

 

Zał.: COM(2023) 462 final 



 

PL   PL 

 

 

 
KOMISJA 
EUROPEJSKA  

Bruksela, dnia 28.7.2023 r. 

COM(2023) 462 final 

ANNEXES 1 to 8 

 

ZAŁĄCZNIKI 

do 

WNIOSKU DOTYCZĄCEGO ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU 

EUROPEJSKIEGO I RADY 

w sprawie bezpieczeństwa zabawek i uchylającego dyrektywę 2009/48/WE 

{SEC(2023) 297 final} - {SWD(2023) 268 final} - {SWD(2023) 269 final} -

 {SWD(2023) 270 final}  



 

PL 1  PL 

ZAŁĄCZNIK I 

PRODUKTY, DO KTÓRYCH NIE STOSUJE SIĘ NINIEJSZEGO 

ROZPORZĄDZENIA  

Część I – Zabawki wyłączone z zakresu stosowania niniejszego rozporządzenia 

1. Sprzęt do publicznego użytku na placach zabaw 

2. Automatyczne urządzenia służące do zabawy, działające na monety lub nie, 

przeznaczone do publicznego użytku 

3. Pojazdy dla dzieci wyposażone w silniki spalinowe 

4. Zabawki z silnikami parowymi. 

Część II – Produkty, których nie uważa się za zabawki w rozumieniu niniejszego 

rozporządzenia  

1. Dekoracje związane ze świętami i obchodami 

2. Produkty dla kolekcjonerów, pod warunkiem że na produkcie lub na jego 

opakowaniu znajduje się widoczna i czytelna informacja, że jest on przeznaczony dla 

kolekcjonerów w wieku co najmniej 14 lat Dotyczy to takich produktów jak: 

a) precyzyjne modele w zmniejszonej skali; 

b) zestawy do montażu precyzyjnych modeli w zmniejszonej skali; 

c) lalki ludowe i lalki dekoracyjne oraz inne podobne produkty; 

d) historyczne repliki zabawek; oraz 

e) wierne kopie prawdziwej broni palnej. 

3. Sprzęt sportowy, włącznie z wrotkami, łyżworolkami i deskorolkami 

przeznaczonymi dla dzieci o masie ciała powyżej 20 kg 

4. Rowery o maksymalnej wysokości siodełka przekraczającej 435 mm, mierzonej jako 

pionowa odległość od podłoża do górnej powierzchni siodełka, przy siodełku 

w położeniu poziomym i wsporniku siodełka ustawionym na znaku minimalnego 

wsunięcia 

5. Hulajnogi i inne środki transportu przeznaczone do użytku sportowego lub 

poruszania się po drogach lub ścieżkach publicznych 

6. Pojazdy o napędzie elektrycznym, przeznaczone do poruszania się po drogach 

i ścieżkach publicznych lub chodnikach 

7. Sprzęt do pływania i nurkowania przeznaczony do używania w głębokiej wodzie 

oraz przyrządy do nauki pływania dla dzieci, takie jak foteliki do pływania lub 

akcesoria do pływania 

8. Puzzle składające się z więcej niż 500 elementów 

9. Broń pneumatyczna i pistoleciki pneumatyczne, z wyjątkiem broni wodnej 

i pistolecików wodnych, oraz łuki strzeleckie o długości ponad 120 cm 

10. Sztuczne ognie, włącznie ze spłonkami, które nie są przeznaczone specjalnie dla 

zabawek 
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11. Produkty i gry, w których używa się zaostrzonych pocisków, takie jak zestawy 

rzutek z metalowymi zakończeniami 

12. Funkcjonalne produkty edukacyjne, takie jak elektryczne piekarniki, żelazka lub inne 

produkty funkcjonalne, zasilane napięciem nominalnym przekraczającym 24 V, 

sprzedawane wyłącznie do celów edukacyjnych i przeznaczone do użytku pod 

nadzorem osoby dorosłej 

13. Produkty przeznaczone do użytku w celach edukacyjnych w szkołach lub innym 

kontekście oświatowym pod nadzorem dorosłego instruktora, takie jak sprzęt 

naukowy 

14. Sprzęt elektroniczny, taki jak komputery osobiste oraz konsole do gier 

wykorzystujące interaktywne oprogramowanie i związane z nimi urządzenia 

peryferyjne, o ile ten sprzęt elektroniczny lub związane z nimi urządzenia 

peryferyjne nie są specjalnie zaprojektowane i przeznaczone dla dzieci i same 

w sobie nie mają wartości zabawowej, takie jak specjalnie zaprojektowane 

komputery osobiste, klawiatury, dżojstiki lub kierownice 

15. Oprogramowanie interaktywne, przeznaczone do użytku w wolnym czasie oraz 

rozrywki, takie jak gry komputerowe i ich nośniki 

16. Smoczki 

17. Oświetlenie przeznaczone dla dzieci 

18. Transformatory elektryczne do zabawek 

19. Dodatki do ubrań dla dzieci, które nie są przeznaczone do zabawy. 
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ZAŁĄCZNIK II 

SZCZEGÓŁOWE WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA 

Część I Właściwości fizyczne i mechaniczne  

1. Zabawki i ich części oraz, w przypadku zabawek mocowanych, ich umocowanie, 

mają wymaganą wytrzymałość mechaniczną oraz, w stosownych przypadkach, taką 

stabilność, która pozwala na to, aby przy obciążeniach, jakim są poddawane podczas 

używania, nie powstały uszkodzenia lub odkształcenia, które mogłyby spowodować 

ryzyko obrażeń fizycznych. 

2. Dostępne krawędzie, części wystające, przewody, kable i umocowania na zabawkach 

projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby ryzyko zranienia z powodu kontaktu 

z nimi było jak najmniejsze. 

3. Zabawki projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby nie stwarzały żadnego ryzyka 

dla zdrowia i bezpieczeństwa lub stwarzały tylko minimalne ryzyko związane 

z używaniem zabawki, które mogłoby być spowodowane ruchem ich części. 

4. a) Zabawki i ich części nie mogą stwarzać ryzyka uduszenia. 

b) Zabawki i ich części nie mogą stwarzać ryzyka uduszenia poprzez odcięcie 

dopływu powietrza w wyniku zewnętrznego zatkania dróg oddechowych przez 

usta i nos. 

c)  Zabawki i ich części mają takie wymiary, aby nie stwarzać ryzyka uduszenia 

przez odcięcie dopływu powietrza w wyniku wewnętrznego zatkania przez 

przedmioty zaklinowane w ustach lub gardle albo przedmioty, które utkwiły 

przy wejściu do dolnych dróg oddechowych. 

d)  Zabawki, które są specjalnie przeznaczone dla dzieci w wieku poniżej 36 

miesięcy, i ich części składowe oraz wszelkie dające się odłączyć elementy 

tych zabawek mają wymiary uniemożliwiające ich połknięcie lub przedostanie 

się do dróg oddechowych. Dotyczy to także innych zabawek, które są 

przeznaczone do wkładania do ust oraz ich części składowych oraz wszelkich 

dających się odłączyć elementów tych zabawek. 

e)  Opakowania, w których znajdują się zabawki przy sprzedaży detalicznej, nie 

mogą stwarzać ryzyka odcięcia dopływu powietrza ani uduszenia (asfiksji) 

poprzez zewnętrzne zatkanie dróg oddechowych przez usta i nos. 

f)  Zabawki znajdujące się w żywności lub wmieszane w żywność mają własne 

opakowanie. Opakowanie to, w dostarczonej postaci, ma takie wymiary, aby 

uniknąć ryzyka połknięcia lub przedostania się do dróg oddechowych. 

g)  Opakowania zabawek, o których mowa w lit. e) i f), o kształcie kulistym, 

jajowatym lub elipsoidalnym, oraz wszelkie elementy dające się odłączyć od 

nich lub od cylindrycznych opakowań zabawek o zaokrąglonych brzegach 

mają wymiary, które nie powodują wewnętrznego zatkania dróg oddechowych 

wskutek ich zaklinowania w ustach czy gardle lub utkwienia przy wejściu do 

dolnych dróg oddechowych. 

h)  Zabawki solidnie połączone z produktem żywnościowym w chwili spożycia, 

w taki sposób, że należy spożyć produkt żywnościowy, aby uzyskać 

bezpośredni dostęp do zabawki, są zakazane. Części zabawek połączone 
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bezpośrednio z produktem żywnościowym w inny sposób spełniają wymagania 

określone w lit. c) i d). 

5. Zabawki do zabawy w wodzie projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby 

zmniejszyć – w miarę możliwości, biorąc pod uwagę zalecany sposób użycia 

zabawki – jakiekolwiek ryzyko utraty zdolności zabawki do unoszenia się na 

powierzchni wody oraz utraty zdolności utrzymywania dziecka. 

6. Zabawki, do których wnętrza można się dostać i które z tej przyczyny stanowią 

zamkniętą przestrzeń dla osób znajdujących się wewnątrz, mają wyjście, które 

docelowy użytkownik może z łatwością otworzyć od środka. 

7. Zabawki dające użytkownikom możliwość poruszania się są wyposażone, w miarę 

możliwości, w system hamulcowy, który jest odpowiedni dla takiego typu zabawki 

i jest dostosowany do energii kinetycznej wytworzonej przez zabawkę. Taki system 

musi być łatwy w użyciu przez użytkownika i nie może stwarzać ryzyka 

wypadnięcia lub obrażeń fizycznych użytkownika lub osób trzecich. 

W przypadku pojazdów dla dzieci o napędzie elektrycznym  wzorcowa 

potencjalna prędkość eksploatacyjna determinowana konstrukcją zabawki jest tak 

ograniczona, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń fizycznych. 

8. Rodzaj i skład pocisków oraz energia kinetyczna, jaką mogą one osiągnąć przy 

wystrzeliwaniu z zabawki zaprojektowanej w tym celu, są takie, aby nie 

powodowały, biorąc pod uwagę charakter zabawki, ryzyka odniesienia obrażeń 

fizycznych przez użytkownika lub osoby trzecie. 

9. Zabawki są wytworzone w sposób gwarantujący, aby: 

a) maksymalna i minimalna temperatura wszelkich dostępnych powierzchni 

nie powodowała obrażeń przy dotknięciu;  

b) ciecze i gazy zawarte w zabawce nie osiągały temperatur lub ciśnień, 

których uwolnienie z zabawki, inne niż z przyczyn niezbędnych dla 

sprawnego jej funkcjonowania, może spowodować oparzenia lub innego 

typu obrażenia fizyczne. 

10. Zabawki projektuje się i wytwarza – pod względem maksymalnych wartości hałasu 

impulsowego i ciągłego – w taki sposób, aby wydawany przez nie dźwięk nie mógł 

uszkodzić słuchu dzieci. 

11. Zabawki ruchowe są tak wytworzone, aby w miarę możliwości ograniczać ryzyko 

zmiażdżenia lub uchwycenia części ciała lub odzieży oraz ryzyko upadków, uderzeń 

oraz utonięcia. W szczególności wszelkie ich powierzchnie dostępne do zabawy dla 

jednego dziecka lub większej liczby dzieci projektuje się tak, aby mogły udźwignąć 

ich ciężar. 

Część II Palność  

1. Zabawki nie mogą stanowić niebezpiecznego, palnego elementu środowiska, 

w którym przebywa dziecko. Dlatego wykonuje się je z materiałów, które spełniają 

co najmniej jeden z następujących warunków: 

a) nie palą się w razie bezpośredniego zetknięcia z płomieniem lub iskrą, 

lub innym potencjalnym źródłem ognia; 
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b) nie są łatwopalne (płomień zanika natychmiast z chwilą zniknięcia źródła 

ognia, który go powoduje); 

c) jeżeli się zapalą, to palą się powoli i ogień ten rozprzestrzenia się wolno; 

d) niezależnie od składu chemicznego zabawki projektuje się tak, aby 

mechanicznie opóźnić proces spalania. 

Takie materiały palne zawarte w zabawce nie mogą stanowić ryzyka zapalenia dla 

innych materiałów użytych w zabawce. 

2. Zabawki spełniające oba warunki określone poniżej nie mogą jako takie zawierać 

substancji ani mieszanin, które mogą stać się łatwopalne z powodu utraty niepalnych 

składników lotnych: 

a) zabawki, które z przyczyn niezbędnych dla ich funkcjonowania zawierają 

substancje lub mieszaniny spełniające kryteria klasyfikacji dotyczące jednej 

z następujących klas lub kategorii zagrożenia określonych w załączniku I do 

rozporządzenia (WE) nr 1272/2008:  

1) klasy zagrożenia 2.1–2.4, 2.6 i 2.7, klasa zagrożenia 2.8 typy A i B;  

2) klasy zagrożenia 2.9, 2.10 i 2.12, klasa zagrożenia 2.13 kategorie 1 

i 2;  

3) klasa zagrożenia 2.14 kategorie 1 i 2, klasa zagrożenia 2.15 typy 

A–F; klasy zagrożenia 3.1–3.6, klasa 3.7 – działanie szkodliwe na 

funkcje rozrodcze i płodność lub na rozwój;  

4) klasa zagrożenia 3.8 – działanie inne niż narkotyczne; 

5) klasy zagrożenia 3.9 i 3.10; 

6) klasa zagrożenia 4.1;  

7) klasa zagrożenia 5.1; 

b) oraz zabawki zawierające materiały i wyposażenie do eksperymentów 

chemicznych, montażu modeli, modelowania plastycznego lub ceramicznego, 

emaliowania, fotografowania lub podobnych czynności. 

3. Zabawki, poza stosowanymi w zabawkach kapiszonami, nie mogą zawierać 

substancji wybuchowych ani elementów lub substancji, które grożą wybuchem 

podczas używania, jak określono w art. 5 ust. 2 akapit pierwszy. 

4. Zabawki oraz, w szczególności, zabawki i gry chemiczne nie mogą zawierać takich 

substancji lub mieszanin: 

a) które po zmieszaniu mogą wybuchnąć: poprzez reakcję chemiczną lub 

ogrzewanie; 

b) które mogą wybuchnąć po zmieszaniu z substancjami utleniającymi lub 

c) które zawierają składniki lotne, palne w powietrzu i które mogą 

wytworzyć palne lub wybuchowe mieszaniny pary/powietrza. 

Część III Właściwości chemiczne  

1. Zabawki projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby podczas używania nie 

stwarzały ryzyka niekorzystnych skutków dla zdrowia ludzkiego związanych 
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z narażeniem na działanie substancji lub mieszanin chemicznych, z których zabawki 

się składają lub które zawierają, jak określono w art. 5 ust. 2 akapit pierwszy. 

Zabawki muszą być zgodne z odpowiednimi przepisami Unii dotyczącymi 

niektórych kategorii produktów lub ograniczeń stosowania niektórych substancji 

i mieszanin. Zabawki lub ich części oraz opakowania, co do których można zasadnie 

oczekiwać, iż wejdą w kontakt z żywnością albo nastąpi migracja ich składników do 

żywności w przypadku ich zastosowania w normalnych lub możliwych do 

przewidzenia warunkach, muszą również być zgodne z przepisami rozporządzenia 

(WE) nr 1935/2004. 

2. Zabawki, które same stanowią substancje lub mieszaniny, muszą być zgodne 

z przepisami rozporządzenia (WE) nr 1272/2008. 

3. Zabawki muszą spełniać szczegółowe wymagania i warunki dotyczące substancji 

chemicznych określonych w części A dodatku oraz wymagania dotyczące 

etykietowania, określone w części B dodatku. 

4. Zakazuje się stosowania w zabawkach, w częściach składowych zabawek lub 

w mikrostrukturalnie odrębnych częściach zabawek substancji lub mieszanin 

zaklasyfikowanych do części 3 załącznika VI do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 

w dowolnej z poniższych kategorii: 

a) rakotwórczość, działanie mutagenne na komórki rozrodcze lub działanie 

szkodliwe na rozrodczość (rakotwórcze, mutagenne lub działające 

szkodliwie na rozrodczość) kategoria 1A, 1B lub 2;  

b) zaburzanie funkcjonowania układu hormonalnego kategoria 1 lub 2; 

c) działanie toksyczne na narządy docelowe kategoria 1, narażenie 

jednorazowe albo narażenie powtarzane; 

d) działanie uczulające na drogi oddechowe kategoria 1. 

5. Niezamierzona zawartość substancji lub mieszaniny, o której mowa w pkt 4, 

wynikająca z zanieczyszczenia składników naturalnych lub syntetycznych lub 

z procesu produkcji i niemożliwa do uniknięcia w ramach dobrej praktyki 

wytwarzania jest dopuszczalna, pod warunkiem że pomimo zawartości takiej 

substancji lub mieszaniny zabawki nadal są zgodne z ogólnym wymaganiem 

bezpieczeństwa.  

6. Na zasadzie odstępstwa od pkt 4 substancje lub mieszaniny zakazane w tym punkcie 

można wykorzystywać w zabawkach, jeżeli widnieją one w części C dodatku na 

określonych w tej części warunkach.  

7. Pkt 4–6 nie mają zastosowania do: 

a) materiałów spełniających warunki określone w odniesieniu do 

konkretnych substancji wymienionych w części A dodatku, odnośnie do 

tych substancji;  

b) baterii w zabawkach ani 

c) elementów zabawki niezbędnych do działania elektronicznych lub 

elektrycznych funkcji zabawki, jeżeli dana substancja i mieszanina jest 

całkowicie niedostępna dla dzieci, włączając w to możliwość wdychania.  
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8. Zabawki kosmetyczne, takie jak kosmetyki dla lalek, muszą spełniać wymagania 

dotyczące składu i oznakowania określone w rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1223/20091. 

Część IV Właściwości elektryczne  

1. Zabawki nie mogą być zasilane prądem elektrycznym o napięciu nominalnym 

przekraczającym 24 V prądu stałego (DC) lub odpowiadającym mu napięciu prądu 

przemiennego (AC), a napięcie w ich dostępnych częściach nie przekracza 24 V DC 

lub odpowiadającego mu napięcia AC. 

Napięcia wewnętrzne nie przekraczają 24 V DC lub odpowiadającego mu napięcia 

AC, chyba że zapewnia się, aby wytworzone napięcie i natężenie prądu nie 

powodowały żadnego ryzyka dla zdrowia i bezpieczeństwa lub porażenia prądem, 

nawet w przypadku uszkodzenia zabawki. 

2. Części zabawek, które są podłączone lub mogą wejść w kontakt ze źródłem prądu, 

mogącym spowodować porażenie prądem, razem z kablami i innymi przewodami, 

przez które prąd jest przekazywany do takich części, są odpowiednio izolowane 

i mechanicznie chronione tak, aby zapobiec ryzyku takiego porażenia. 

3. Zabawki elektryczne projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby maksymalne 

temperatury osiągane przez wszystkie bezpośrednio dostępne powierzchnie nie 

mogły spowodować poparzenia przy dotknięciu. 

4. W przypadku dających się przewidzieć uszkodzeń zabawki zapewniają ochronę 

przed zagrożeniami związanymi z zasilaniem elektrycznym. 

5. Zabawki elektryczne zapewniają odpowiednią ochronę przed zagrożeniem pożarem. 

6. Zabawki elektryczne projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby pola elektryczne, 

magnetyczne, elektromagnetyczne oraz inne rodzaje promieniowania wytwarzane 

przez sprzęt ograniczały się do poziomu koniecznego do działania zabawki i aby 

utrzymywały się na bezpiecznym poziomie zgodnym z ogólnie przyjętym stanem 

wiedzy technicznej, przy uwzględnieniu szczegółowych przepisów unijnych. 

7. Zabawki wyposażone w elektroniczny układ sterowania projektuje się i wytwarza 

w sposób zapewniający bezpieczne działanie zabawki, nawet gdy system 

elektroniczny zaczyna działać wadliwie lub przestaje działać w wyniku awarii 

samego układu lub z powodu czynnika zewnętrznego. 

8. Zabawki projektuje się i wytwarza w taki sposób, aby podczas używania nie 

stwarzały zagrożenia dla zdrowia ani ryzyka obrażeń oczu lub skóry 

spowodowanych laserami, diodami świecącymi (LED) lub jakimkolwiek innym 

rodzajem promieniowania. 

9. Transformator elektryczny zabawki nie jest integralną częścią zabawki. 

Część V Higiena  

1. Pod względem higieny i czystości zabawki projektuje się i wytwarza w taki sposób, 

aby nie stwarzały żadnego ryzyka infekcji, zachorowania lub zatrucia. 

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1223/2009 z dnia 30 listopada 2009 r. 

dotyczące produktów kosmetycznych (Dz.U. L 342 z 22.12.2009, s. 59). 
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2. Zabawki przeznaczone dla dzieci poniżej 36 miesiąca życia projektuje się i wytwarza 

w taki sposób, aby można było je czyścić. W tym celu powinno być możliwe upranie 

zabawki tekstylnej, przy czym nie dotyczy to zabawek zawierających mechanizm, 

który może ulec uszkodzeniu na skutek zamoczenia. Zabawka musi spełniać 

wymagania bezpieczeństwa także po jej wyczyszczeniu zgodnie z niniejszym 

punktem i instrukcjami producenta. 

3. Zabawki zawierające dostępne materiały wodne projektuje się i wytwarza w taki 

sposób, aby nie stwarzały one ryzyka mikrobiologicznego. 

Część VI Radioaktywność  

Zabawki muszą być zgodne ze wszystkimi stosownymi przepisami przyjętymi na mocy 

rozdziału III Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej. 
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Dodatek 

Szczegółowe warunki dotyczące obecności niektórych substancji lub mieszanin 

chemicznych w zabawkach 

Część A. Substancje podlegające szczegółowym wartościom granicznym 

1. Następujące limity migracji z zabawek lub części składowych zabawek lub 

mikrostrukturalnie odrębnych części zabawek nie mogą zostać przekroczone: 

Pierwiastek mg/kg w suchym, kruchym, 

sproszkowanym, lub 

elastycznym materiale 

zabawki 

mg/kg w płynnym 

lub lepkim 

materiale zabawki 

mg/kg 

w zeskrobanym 

materiale zabawki 

Aluminium 2250 560 28130 

Antymon 45 11,3 560 

Arsen 3,8 0,9 47 

Bar 1 500 375 18750 

Bor 1 200 300 15 000 

Kadm 1,3 0,3 17 

Chrom (III) 37,5 9,4 460 

Chrom (VI) 0,02 0,005 0,053 

Kobalt 10,5 2,6 130 

Miedź 622,5 156 7 700 

Ołów 2,0 0,5 23 

Mangan 1 200 300 15 000 

Rtęć 7,5 1,9 94 

Nikiel 75 18,8 930 

Selen 37,5 9,4 460 

Stront 4 500 1 125 56 000 

Cyna 15 000 3 750 180 000 

Cyna 

organiczna 

0,9 0,2 12 

Cynk 3 750 938 46 000 

Wymienionych wartości granicznych nie stosuje się do zabawek, części składowych 

zabawek ani mikrostrukturalnie odrębnych części zabawek, które z racji swej 

dostępności, funkcji, objętości lub masy w wyraźny sposób wykluczają ryzyko 

związane ze ssaniem, lizaniem, połykaniem lub długotrwałym kontaktem ze skórą 

podczas użytkowania określonego w art. 5 ust. 2 akapit pierwszy. 

2. Stosowanie nitrozoamin i substancji zdolnych do tworzenia nitrozoamin jest 

zabronione w zabawkach przeznaczonych do używania przez dzieci poniżej 36 

miesiąca życia lub w innych zabawkach przeznaczonych do wkładania do ust, jeżeli 

migracja tych substancji jest równa lub wyższa niż 0,01 mg/kg w odniesieniu do 

nitrozoamin i 0,1 mg/kg w odniesieniu do substancji zdolnych do tworzenia 

nitrozoamin. 

3. Następujące wartości graniczne w zabawkach lub częściach składowych zabawek lub 

mikrostrukturalnie odrębnych częściach zabawek nie mogą zostać przekroczone:  

Substancja Nr Stężenie graniczne i warunki stosowania 
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CAS 

TCEP 115-96-

8 

5 mg/kg (zawartość graniczna) 

TCPP 13674-

84-5 

5 mg/kg (zawartość graniczna) 

TDCP 13674-

87-8 

5 mg/kg (zawartość graniczna) 

Formamid 75-12-7 20 μg/m3 (limit emisji) po maksymalnie 28 

dniach od rozpoczęcia badania emisji 

z piankowych materiałów zabawek 

zawierających ponad 200 mg/kg (wartość 

graniczna na podstawie zawartości) 

1,2-benzoizotiazol-3(2H)-on 2634-

33-5 

5 mg/kg (zawartość graniczna) w wodnych 

materiałach zabawek, zgodnie z metodami 

określonymi w normach EN 71-10:2005 i EN 

71-11:2005 

Masa reakcji: 5-chloro-2-metylo-4-

izotiazolin-3-onu [nr WE 247-500-7] 

i 2-metylo-2H-izotiazol-3-onu [nr 

WE 220-239-6] (3:1) 

55965-

84-9 

1 mg/kg (zawartość graniczna) w wodnych 

materiałach zabawek 

5-chloro-2-metylo-izotiazolin-3(2H)-

on 

26172-

55-4 

0,75 mg/kg (zawartość graniczna) w wodnych 

materiałach zabawek 

2-metyloizotiazolin-3(2H)-on 2682-

20-4 

0,25 mg/kg (zawartość graniczna) w wodnych 

materiałach zabawek 

Fenol 108-95-

2 

5 mg/l (limit migracji) w materiałach 

polimerowych zgodnie z metodami 

określonymi w normach EN 71-10:2005 i EN 

71-11:2005. 

10 mg/kg (zawartość graniczna) jako 

substancja konserwująca zgodnie z metodami 

określonymi w normach EN 71-10:2005 i EN 

71-11:2005. 

Formaldehyd 50-00-0 1,5 mg/l (limit migracji) w polimerowych 

materiałach zabawek 

0,062 ml/m3 (limit emisji) w materiałach 

zabawek będących drewnem 

30 mg/kg (zawartość graniczna) w tekstylnych 
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materiałach zabawek 

30 mg/kg (zawartość graniczna) w skórzanych 

materiałach zabawek 

30 mg/kg (zawartość graniczna) 

w papierowych materiałach zabawek 

10 mg/kg (zawartość graniczna) w materiałach 

zabawek na bazie wody 

Anilina   

62-53-3 

30 mg/kg (zawartość graniczna) po 

redukcyjnym rozerwaniu w materiałach 

włókienniczych i materiałach skórzanych na 

zabawki 

 

10 mg/kg (zawartość graniczna) dla wolnej 

aniliny w farbach do malowania palcami 

 

30 mg/kg (zawartość graniczna) po 

redukcyjnym rozerwaniu w farbach do 

malowania palcami 

4. Zabawki nie zawierają następujących substancji zapachowych mogących 

powodować alergie, chyba że ich obecność w zabawce jest nieunikniona z punktu 

widzenia technicznego przy zastosowaniu zasad dobrej praktyki wytwarzania i nie 

przekracza 100 mg/kg: 

Nr Nazwa substancji zapachowej mogącej 

powodować alergie 

Numer CAS 

(1) Olejek Oman wielki (Inula helenium) 97676-35-2 

(2) Izotiocyjanian allilu 57-06-7 

(3) Cyjanek benzylu 140-29-4 

(4) 4-tert-butylofenol 98-54-4 

(5) Olejek komosowy 8006-99-3 

(6) Alkohol cyklamenowy 4756-19-8 

(7) Maleinian dimetylu 141-05-9 

(8) Dihydrokumaryna 119-84-6 

(9) 2,4-dihydroksy-3-metylobenzaldehyd 6248-20-0 

(10) 3,7-dimetylo-2-okten-1-ol (6,7-

Diwodorogeraniol) 

40607-48-5 

(11) 4,6-dimetylo-8-trzeciorzędowa-

butylkumaryna 

17874-34-9 

(12) Dimetylo-cytrakonian 617-54-9 

(13) 7,11-dimetylo-4,6,10-dodekatrien-3-on 26651-96-7 

(14) 6,10-dimetylo-3,5,9-undekatrien-2-on 141-10-6 

(15) Difenyloamina 122-39-4 

(16) Akrylan etylu 140-88-5 

(17) Liść figowy, świeży i preparaty 68916-52-9 

(18) trans-2-heptenal 18829-55-5 
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(19) Trans-2-heksenolowy acetal dietylowy 67746-30-9 

(20) Trans-2-heksenolowy acetal dietylowy 18318-83-7 

(21) Alkohol hydroabietylowy 13393-93-6 

(22) 4-etoksyfenol 622-62-8 

(23) 6-izopropylo-2-dekahydronaftalen 34131-99-2 

(24) 7-metoksykumaryna 531-59-9 

(25) 4-metoksyfenol 150-76-5 

(26) 4-(p-metoksyfenylo)-3-buten-2-on 943-88-4 

(27) 1-(p-metoksyfenylo)-1-penten-3-on 104-27-8 

(28) Metyl trans-2-butylenowy 623-43-8 

(29) 6-metylokumaryna 92-48-8 

(30) 7-metylokumaryna 2445-83-2 

(31) 5-metylo-2,3-heksanodion 13706-86-0 

(32) Olejek z korzeni Kostus (Saussurea 

lappa Clarke) 

8023-88-9 

(33) 7-etoksy-4-metylokumaryna 87-05-8 

(34) Heksahydrokumaryna 700-82-3 

(35) Balsam peruwiański, crude (Exudation 

Myroxylon pereirae Royale Klotzsch) 

8007-00-9 

(36) 2-Pentylidenocykloheksanol 25677-40-1 

(37) 3,6,10-trimetylo-3,5,9-undekatrien-2-on 1117-41-5 

(38) Olejek werbenowy (Lippia citriodora 

Kunth) 

8024-12-2 

(39) Piżmo ambrowe (4-tert-butyl-3-

methoxy-2, 6-dinitrotoluen) 

83-66-9 

(40) 4-fenylo-3-buten-2-on 122-57-6 

(41) Cynamonian amylu 122-40-7 

(42) Alkohol amylocynamonowy 101-85-9 

(43) Alkohol benzylowy 100-51-6 

(44) Salicylan benzylu 118-58-1 

(45) Alkohol cynamonowy 104-54-1 

(46) Aldehyd cynamonowy 104-55-2 

(47) Cytral 5392-40-5 

(48) Kumaryna 91-64-5 

(49) Eugenol 97-53-0 

(50) Geraniol 106-24-1 

(51) Hydroksycytronellal 107-75-5 

(52) Aldehyd hydroksy-metylopentylo-

cykloheksenokarbo-ksylowy 

31906-04-4 

(53) Izoeugenol 97-54-1 

(54) Wyciągi z mchu dębowego 90028-68-5 

(55) Ekstrakt z mchu drzewnego 90028-67-4 

(56) Atranol (2,6-dihydroksy-4-metylo-

benzaldehyd) 

526-37-4 

(57) Chloroatranol (3-chloro-2,6-dihydroksy-

4-metylo-benzaldehyd) 

57074-21-2 

(58) Węglan metyloheptynu 111-12-6 

Część B. Substancje podlegające szczegółowym wymaganiom dotyczącym etykietowania 
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1. Na zabawce, na przytwierdzonej etykiecie, na opakowaniu lub w dołączonej ulotce 

oraz w paszporcie produktu umieszcza się nazwy następujących substancji 

zapachowych mogących powodować alergie, jeżeli dodano je do zabawki, jeżeli są 

obecne w zabawce lub dowolnej części składowej zabawki w stężeniach 

przekraczających 100 mg/kg: 

Nr Nazwa substancji zapachowej mogącej powodować 

alergie 

Numer CAS 

(1) Alkohol anyżowy 105-13-5 

(2) Benzoesan benzylu 120-51-4 

(3) Cynamonian benzylu 103-41-3 

(4) Cytronellol 106-22-9; 1117-61-9; 7540-

51-4 

(5) Farnezol 4602-84-0 

(6) Aldehyd heksylocynamonowy 101-86-0 

(7) Lilial 80-54-6 

(8) D-limonen 5989-27-5 

(9) Linalol 78-70-6 

(10) 3-metylo-4-(2,6,6-tri-metylo-2-cykloheksen-1-

ylo)-3-buten-2-on  

127-51-5 

(11) Acetylocedren 32388-55-9 

(12) Salicylan amylu 2050-08-0 

(13) Transanetol 4180-23-8 

(14) Benzaldehyd 100-52-7 

(15) Kamfora 76-22-2; 464-49-3 

(16) 
Karwon 99-49-0; 6485-40-1;  

2244-16-8 

(17) Beta-kariofylen (ox.) 87-44-5 

(18) Rose ketone-4 (damascenon) 23696-85-7 

(19) Alfa-Damaskon (TMCHB) 43052-87-5; 23726-94-5 

(20) Cis-beta-Damaskon 23726-92-3 

(21) Delta-Damaskon 57378-68-4 

(22) Octan dimetylobenzylokarbinylu (DMBCA) 151-05-3 

(23) Heksadekanolakton 109-29-5 

(24) Heksametylindanopyran 1222-05-5 

(25) (DL)-Limonen 138-86-3 

(26) Octan linalilu 115-95-7 

(27) 
Mentol 1490-04-6; 89-78-1;  

2216-51-5 

(28) Salicylan metylu 119-36-8 

(29) 
3-metylo-5-(2,2,3-trimetylo-3-cyklopenten-1-

ylo)pent-4-en-2-ol 

67801-20-1 
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(30) Alfa-pinen 80-56-8 

(31) Beta-pinen 127-91-3 

(32) Ftalid propylidenu 17369-59-4 

(33) Aldehyd salicylowy 90-02-8 

(34) Alfa-santalol 115-71-9 

(35) beta-santalol 77-42-9 

(36) Sklareol 515-03-7 

(37) Alfa-terpineol 10482-56-1; 98-55-5 

(38) Terpineol (mieszanina izomerów) 8000-41-7 

(39) Terpinolen 586-62-9 

(40) 
Acetylooktahydronaftalen tetrametylu 54464-57-2; 54464-59-4; 

68155-66-8; 68155-67-9 

(41) Benzenopropanol trimetylu (Majantol) 103694-68-4 

(42) Wanilina 121-33-5 

(43) Cananga odorata i olejek ylang-ylang 83863-30-3; 8006-81-3 

(44) Olejek z kory Cedrus atlantica 92201-55-3; 8000-27-9 

(45) Olejek z liści Cinnamomum cassia 8007-80-5 

(46) Olejek z kory Cinnamomum zeylanicum 84649-98-9 

(47) Olejek z kwiatów Citrus aurantium amara 8016-38-4 

(48) Olejek ze skórki Citrus aurantium amara 72968-50-4 

(49) Olejek ze skórki Citrus bergamia (wyciśnięty) 89957-91-5 

(50) Olejek ze skórki Citrus limonum (wyciśnięty) 84929-31-7 

(51) 
Olejek ze skórki Citrus sinensis (syn.: 

Aurantium dulcis) (wyciśnięty) 

97766-30-8; 8028-48-6 

(52) 
Olejki Cymbopogon citratus/schoenanthus 89998-14-1; 8007-02-01; 

89998-16-3 

(53) Olejek z liści Eucalyptus spp. 92502-70-0; 8000-48-4 

(54) Olejek z kwiatów/liści Eugenia caryophyllus 8000-34-8 

(55) 
Jasminum grandiflorum / officinale 84776-64-7; 90045-94-6; 

8022-96-6 

(56) Juniperus virginiana 8000-27-9; 85085-41-2 

(57) Olejek z owoców Laurus nobilis 8007-48-5 

(58) Olejek z liści Laurus nobilis 8002-41-3 

(59) Olejek z nasion Laurus nobilis 84603-73-6 

(60) Lavandula hybrida 91722-69-9 

(61) Lavandula officinalis 84776-65-8 

(62) Mentha piperita 8006-90-4; 84082-70-2 
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(63) Mentha spicata 84696-51-5 

(64) Narcissus spp. diverse 

(65) Pelargonium graveolens 90082-51-2; 8000-46-2 

(66) Pinus mugo 90082-72-7 

(67) Pinus pumila 97676-05-6 

(68) Pogostemon cablin 8014-09-03; 84238-39-1 

(69) Olejek z kwiatów róży (Rosa spp.) diverse 

(70) Santalum album 84787-70-2; 8006-87-9 

(71) 
Terpentyna (olejek) 8006-64-2; 9005-90-7;  

8052-14-0 

2. Stosowanie substancji zapachowych, o których mowa w pozycjach 41–55 tabeli 

w części A pkt 4, i substancji zapachowych, o których mowa w pozycjach 1–10 

tabeli w pkt 1 niniejszej części, jest dozwolone w zapachowych grach planszowych, 

zestawach kosmetycznych i grach smakowych, jeżeli spełnione są następujące 

warunki: 

a) te substancje zapachowe są wyraźnie oznakowane na opakowaniu 

zabawki, a opakowanie zawiera ostrzeżenie, o którym mowa w pkt 11 

załącznika III; 

b) w stosownym przypadku, jeżeli produkty wytworzone przez dziecko 

zgodnie z instrukcją producenta spełniają wymagania rozporządzenia 

(WE) nr 1223/2009 oraz  

c) tam, gdzie ma to zastosowanie, substancje zapachowe są zgodne 

z odnośnym ustawodawstwem unijnym dotyczącym żywności. 

Takie zapachowe gry planszowe, zestawy kosmetyczne i gry smakowe nie mogą być 

używane przez dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy i muszą być zgodne z pkt 2 

załącznika III. 

Część C. Dozwolone zastosowania substancji podlegających ogólnym zakazom 

określonym w części III pkt 4 załącznika II 

Substancja Klasyfikacja Dozwolone zastosowanie 

Nikiel Carc 2 W zabawkach i częściach 

zabawek wykonanych ze 

stali nierdzewnej. 

W częściach zabawek 

służących przewodzeniu 

prądu elektrycznego. 
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ZAŁĄCZNIK III 

OSTRZEŻENIA I WSKAZANIA ZACHOWANIA ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI 

PODCZAS UŻYWANIA NIEKTÓRYCH KATEGORII ZABAWEK 

1. Zasady ogólne – prezentacja 

Wszystkie ostrzeżenia poprzedza się słowami „Ostrzeżenie” lub, alternatywnie, ogólnym 

piktogramem, takim jak ten widniejący poniżej: 

 

2. Zabawki nieprzeznaczone dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy  

Zabawki, które mogą być niebezpieczne dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy, są opatrzone 

ostrzeżeniem, takim jak: „Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy” lub „Nie 

nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat” lub ostrzeżeniem w formie następującego 

piktogramu: 

 

Ostrzeżeniom tym towarzyszy krótkie wskazanie, które może pojawić się w instrukcjach 

użytkowania, o szczególnym zagrożeniu wymagającym takiego ostrzeżenia. 

Punkt ten nie ma zastosowania do zabawek, które ze względu na swoje funkcje, wymiary, 

cechy, właściwości lub inne przekonujące przyczyny są w oczywisty sposób nieodpowiednie 

dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. 

3. Zabawki ruchowe  

Zabawki ruchowe zawierają następujące ostrzeżenie: 

„Wyłącznie do użytku domowego”. 

Do zabawek ruchowych przymocowanych do belki poprzecznej, jak również, odpowiednio, 

do innych zabawek ruchowych, dołącza się instrukcje zwracające uwagę na potrzebę 

przeprowadzania okresowych kontroli i konserwacji podstawowych części (zawieszeń, 
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mocowań, zakotwiczeń itd.) oraz wskazujące, że jeżeli kontrole takie nie są przeprowadzane, 

zabawka może spowodować upadek lub przewrócenie się. 

W instrukcjach wskazuje się również prawidłowy sposób montażu zabawki, oznaczając te 

części, które w przypadku wadliwego montażu mogą spowodować niebezpieczeństwo. 

Konieczne jest podanie dokładnych informacji dotyczących odpowiedniej powierzchni dla 

umieszczenia zabawki. 

4.   Zabawki funkcjonalne  

Na zabawkach funkcjonalnych umieszcza się następujące ostrzeżenie: 

„Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej”. 

Ponadto do zabawek funkcjonalnych dołącza się wskazówki obejmujące instrukcję użycia, jak 

również środki ostrożności, które mają zostać zastosowane przez użytkownika, 

z ostrzeżeniem wskazującym, że niezastosowanie się do tych instrukcji użycia lub 

niezachowanie tych środków ostrożności narazi użytkownika na zagrożenia zazwyczaj 

związane z urządzeniem lub produktem, którego zabawka jest modelem w zmniejszonej skali 

lub imitacją. W ostrzeżeniu tym wymienia się odnośne zagrożenia. Ponadto wskazuje się, że 

zabawka musi być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej pewnego 

wieku określonego przez producenta. 

5. Zabawki chemiczne  

Bez uszczerbku dla stosowania przepisów ustanowionych w obowiązującym prawodawstwie 

unijnym w sprawie klasyfikacji, pakowania i oznakowania niektórych substancji lub 

mieszanin, w instrukcjach użytkowania zabawek, z których natury wynika, że zawierają 

niebezpieczne substancje lub mieszaniny, umieszcza się ostrzeżenie o niebezpiecznym 

charakterze tych substancji lub mieszanin oraz wskazuje się środki ostrożności, jakie 

powinien zastosować użytkownik, aby uniknąć zagrożeń z nimi związanych. W instrukcjach 

zwięźle określa się te środki ostrożności zgodnie z rodzajem zabawki. Ponadto umieszcza się 

informacje dotyczące udzielenia pierwszej pomocy w przypadku poważnych wypadków 

spowodowanych użyciem takiego typu zabawki. Wskazuje się również, że zabawka musi być 

przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej pewnego wieku określonego 

przez producenta. 

Poza instrukcjami, o których mowa w akapicie pierwszym, na opakowaniu zabawek 

chemicznych umieszcza się następujące ostrzeżenie: 

„Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej ... 2 lat. Do używania pod nadzorem osoby 

dorosłej”. 

6.   Łyżwy, wrotki, łyżworolki, deskorolki, hulajnogi i rowerki dziecięce  

Jeżeli łyżwy, wrotki, łyżworolki, deskorolki, hulajnogi i rowerki dziecięce są oferowane na 

sprzedaż jako zabawki, umieszcza się na nich następujące ostrzeżenie: 

                                                 
2 Wiek określony przez producenta. 
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„Konieczność stosowania środków ochronnych. Nie używać w ruchu ulicznym”. 

Instrukcje użytkowania zawierają przypomnienie, że zabawka taka musi być używana 

z zachowaniem ostrożności, ponieważ wymaga ona odpowiednich umiejętności, w celu 

uniknięcia upadków lub zderzeń powodujących zranienie użytkownika lub osób trzecich. 

Ponadto instrukcje zawierają zalecenia dotyczące stosowania środków ochronnych (kasków, 

rękawic, ochraniaczy na kolana, łokcie itd.). 

7. Zabawki do zabawy w wodzie  

Na zabawkach do zabawy w wodzie umieszcza się następujące ostrzeżenie: 

„Do używania jedynie w wodzie na głębokości, na której dziecko wyczuwa dno pod nogami 

oraz pod nadzorem osoby dorosłej”. 

8. Zabawki w żywności  

Na zabawkach znajdujących się w żywności lub wymieszanych z żywnością umieszcza się 

następujące ostrzeżenie: 

„Zawiera zabawkę. Zalecany nadzór osoby dorosłej”. 

9.   Imitacje ochronnych masek i hełmów  

Jeżeli imitacje ochronnych masek i hełmów są oferowane na sprzedaż jako zabawki, 

umieszcza się na nich następujące ostrzeżenie: 

„Ta zabawka nie zapewnia ochrony.” 

10.   Zabawki przeznaczone do zawieszenia na kołysce, łóżeczku lub wózku dziecięcym 

za pomocą sznurków, tasiemek, gumek lub pasków  

Na opakowaniu zabawek przeznaczonych do zawieszenia na kołysce, łóżeczku lub wózku 

dziecięcym za pomocą sznurków, tasiemek, gumek lub pasków umieszcza się następujące 

ostrzeżenie, które umieszcza się także na trwałe na zabawce: 

„Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplątania się dziecka w zabawkę, należy ją 

usunąć, od kiedy dziecko próbuje raczkować”. 

11. Opakowania substancji zapachowych gier planszowych, zestawów kosmetycznych 

i gier smakowych  

Na opakowaniach substancji zapachowych gier planszowych, zestawów kosmetycznych i gier 

smakowych zawierających substancje zapachowe, o których mowa w pozycjach 41–55 tabeli 

w części A pkt 4 dodatku do załącznika II, i substancje zapachowe, o których mowa 

w pozycjach 1–10 tabeli w części B pkt 1 tego dodatku, umieszcza się następujące 

ostrzeżenie: 

„Zawiera substancje zapachowe mogące powodować alergie”. 
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ZAŁĄCZNIK IV 

PROCEDURY OCENY ZGODNOŚCI 

Część I – moduł A: Wewnętrzna kontrola produkcji 

1. Wewnętrzna kontrola produkcji to procedura oceny zgodności, w ramach której 

producent wypełnia obowiązki określone w pkt 2, 3 i 4 oraz zapewnia i deklaruje, na 

swoją wyłączną odpowiedzialność, że zabawka spełnia odpowiednie wymagania 

niniejszego rozporządzenia. 

2. Dokumentacja techniczna 

Producent sporządza dokumentację techniczną. Dokumentacja umożliwia ocenę 

produktu pod względem jego zgodności z odnośnymi wymaganiami oraz obejmuje 

odpowiednią analizę i ocenę ryzyka. Określa się w niej stosowne wymogi 

i uwzględnia – w zakresie odpowiednim dla takiej oceny – informacje na temat 

projektu zabawki, procesu jej produkcji oraz jej działania. Dokumentacja techniczna 

zawiera co najmniej elementy określone w załączniku V. 

3. Produkcja 

Producent ma obowiązek zastosowania wszelkich niezbędnych środków, aby proces 

wytwarzania i jego monitorowanie zapewniały zgodność wytworzonych produktów 

z dokumentacją techniczną, o której mowa w pkt 2, oraz z wymaganiami niniejszego 

rozporządzenia. 

4. Oznakowanie CE i paszport produktu  

4.1. Producent umieszcza oznakowanie CE na każdej zabawce spełniającej mające 

zastosowanie wymagania niniejszego rozporządzenia. 

4.2. Producent sporządza paszport produktu dla modelu zabawki i zapewnia jego 

dostępność wraz z dokumentacją techniczną przez okres 10 lat od dnia 

wprowadzenia produktu do obrotu. Paszport produktu identyfikuje zabawkę, dla 

której został sporządzony. 

5. Upoważniony przedstawiciel 

Zobowiązania producenta określone w pkt 4 mogą być wypełniane w imieniu 

producenta i na odpowiedzialność producenta przez upoważnionego przedstawiciela 

producenta, o ile zostały one wyszczególnione w upoważnieniu. 

Część II – Moduł B: Badanie typu UE 

1. Badanie typu UE to ta część procedury oceny zgodności, według której jednostka 

notyfikowana bada projekt techniczny zabawki oraz weryfikuje i poświadcza 

spełnienie przez projekt techniczny zabawki mających zastosowanie wymagań 

rozporządzenia. 

2. Badanie typu UE można przeprowadzić jednym z następujących sposobów: 

a) badanie egzemplarza próbnego kompletnej zabawki reprezentatywnego dla 

przewidywanej produkcji (typ produkcji), 

b) ocena adekwatności projektu technicznego zabawki poprzez zbadanie 

dokumentacji technicznej i dowodów potwierdzających określonych w pkt 3 

oraz ocenę egzemplarzy próbnych reprezentatywnych dla przewidywanej 
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produkcji jednej lub większej liczby części zabawki (połączenie typu produkcji 

i typu projektu), 

c) ocena adekwatności projektu technicznego zabawki poprzez analizę 

dokumentacji technicznej oraz dowodów potwierdzających, o których mowa 

w pkt 3, bez badania egzemplarzy próbnych (typ projektu). 

3. Producent składa wniosek o badanie typu UE w jednej wybranej przez siebie 

jednostce notyfikowanej. 

Wniosek taki zawiera: 

a) imię i nazwisko lub nazwę i adres producenta oraz, jeśli wniosek przedłożony 

jest przez upoważnionego przedstawiciela, jego nazwę i adres, 

b) pisemną deklarację, że ten sam wniosek nie został złożony w żadnej innej 

jednostce notyfikowanej, 

c) dokumentację techniczną umożliwiającą przeprowadzenie oceny zgodności 

produktu z mającymi zastosowanie wymaganiami niniejszego rozporządzenia, 

która uwzględnia odpowiednią analizę i ocenę ryzyka, w tym ocenę 

bezpieczeństwa, o której mowa w art. 21; określa się w niej stosowne wymogi 

i uwzględnia – w zakresie odpowiednim dla takiej oceny – informacje na temat 

projektu zabawki, procesu jej produkcji oraz jej działania. musi ona zawierać 

również co najmniej elementy określone w załączniku V, 

d) egzemplarze próbne reprezentatywne dla planowanej produkcji. Jednostka 

notyfikowana może zażądać dostarczenia dalszych egzemplarzy próbnych, 

jeżeli jest to niezbędne do przeprowadzenia programu badań, 

e) dowody potwierdzające odpowiedniość technicznego rozwiązania 

projektowego; wskazuje się w nich wszelkie odnośne dokumenty, które 

wykorzystano, zwłaszcza w przypadku gdy stosowne normy zharmonizowane 

lub specyfikacje techniczne nie zostały w pełni zastosowane; w stosownych 

przypadkach obejmują one również wyniki badań przeprowadzonych przez 

właściwe laboratorium producenta lub inne laboratorium badawcze w jego 

imieniu i na jego odpowiedzialność. 

4. Jednostka notyfikowana: 

w odniesieniu do zabawki: 

4.1. bada dokumentację techniczną i dowody potwierdzające, aby ocenić adekwatność jej 

projektu technicznego; 

w odniesieniu do egzemplarza próbnego: 

4.2. sprawdza, czy egzemplarz próbny wyprodukowano zgodnie z dokumentacją 

techniczną, identyfikując elementy, które zaprojektowano zgodnie z obowiązującymi 

przepisami odpowiednich norm zharmonizowanych lub specyfikacji technicznych, 

oraz elementy, które zaprojektowano bez zastosowania odpowiednich przepisów 

tych norm; 

4.3. przeprowadza odpowiednie badania i testy lub zleca ich przeprowadzenie, aby – 

w przypadku gdy producent zdecydował się na zastosowanie rozwiązań określonych 

w odpowiednich normach zharmonizowanych lub wspólnych specyfikacjach – 

sprawdzić, czy zastosowano je prawidłowo; 
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4.4. przeprowadza odpowiednie badania i testy lub zleca ich przeprowadzenie, aby – 

w przypadku gdy producent nie zdecydował się na zastosowanie rozwiązań 

określonych w odpowiednich normach zharmonizowanych lub wspólnych 

specyfikacjach – sprawdzić, czy rozwiązania przyjęte przez producenta spełniają 

odnośne zasadnicze wymagania aktu prawnego; 

4.5. uzgadnia z producentem miejsce, w którym przeprowadzone zostaną badania i testy. 

5. Jednostka notyfikowana sporządza sprawozdanie z oceny, w którym odnotowuje 

działania podjęte zgodnie z pkt 4 i ich rezultaty. Bez uszczerbku dla jej zobowiązań 

wobec organów notyfikujących jednostka notyfikowana udostępnia treść takiego 

sprawozdania, w całości lub w części, wyłącznie za zgodą producenta. 

6. Jeżeli dany typ spełnia wymogi niniejszego rozporządzenia, jednostka notyfikowana 

wydaje producentowi certyfikat badania typu UE. Certyfikat badania typu UE 

zawiera odniesienie do niniejszego rozporządzenia, kolorowy rysunek i przejrzysty 

opis zabawki, włącznie z jej wymiarami, oraz wykaz przeprowadzonych badań 

z odniesieniem do odpowiednich sprawozdań z badania. Certyfikat ten zawiera imię 

i nazwisko lub nazwę i adres producenta, oznaczenie miejsca produkcji, wnioski 

z badań, warunki jego ważności (o ile występują) oraz dane niezbędne do 

identyfikacji zatwierdzonego typu. Certyfikatowi mogą towarzyszyć załączniki. 

Certyfikat i jego załączniki zawierają wszelkie istotne informacje umożliwiające 

ocenę zgodności wytwarzanych produktów w odniesieniu do badanego typu oraz 

kontrolę w trakcie eksploatacji. 

Jeżeli typ nie spełnia mających zastosowanie wymogów niniejszego rozporządzenia, 

jednostka notyfikowana odmawia wydania certyfikatu badania typu UE oraz 

informuje o tym odpowiednio wnioskodawcę, szczegółowo uzasadniając odmowę. 

7. Jednostka notyfikowana na bieżąco śledzi wszelkie zmiany w powszechnie uznanym 

stanie wiedzy technicznej wskazujące, że zatwierdzony typ może nie spełniać już 

wymogów niniejszego rozporządzenia, oraz ustala, czy zmiany te wymagają 

dalszego badania. Jeżeli tak jest, jednostka notyfikowana informuje o tym 

producenta. 

Producent informuje jednostkę notyfikowaną, która przechowuje dokumentację 

techniczną dotyczącą certyfikatu badania typu UE, o wszelkich modyfikacjach 

zatwierdzonego typu mogących wpływać na zgodność zabawki z zasadniczymi 

wymaganiami niniejszego rozporządzenia lub warunkami ważności certyfikatu. 

Takie modyfikacje wymagają dodatkowego zatwierdzenia w formie dodatku do 

pierwotnego certyfikatu badania typu UE. 

8. Każda jednostka notyfikowana informuje odnośne organy notyfikujące 

o certyfikatach badania typu UE i wszelkich dodatkach do nich, które wydała lub 

cofnęła, a także, okresowo lub na żądanie, udostępnia odnośnym organom 

notyfikującym wykaz certyfikatów i wszelkich dodatków do nich, których wydania 

odmówiono, które zawieszono lub które poddano innym ograniczeniom. 

Każda jednostka notyfikowana informuje pozostałe jednostki notyfikowane 

o certyfikatach badania typu UE lub wszelkich dodatkach do nich, których wydania 

odmówiła, które cofnęła, zawiesiła lub poddała innym ograniczeniom, oraz – na 

żądanie – o certyfikatach lub wszelkich dodatkach do nich, które wydała. 

Państwa członkowskie, Komisja i inne jednostki notyfikowane mogą, na żądanie, 

otrzymać kopie certyfikatów badania typu UE lub dodatków do nich. Na żądanie 
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państwa członkowskie i Komisja mogą otrzymać kopię dokumentacji technicznej 

oraz wyniki badań przeprowadzonych przez jednostkę notyfikowaną. Jednostka 

notyfikowana ma obowiązek przechowywania kopii certyfikatu badania typu UE, 

załączników i dodatków do niego, a także dokumentów technicznych, w tym 

dokumentacji przedłożonej przez producenta, do czasu wygaśnięcia ważności tego 

certyfikatu. 

9. Producent ma obowiązek przechowywania kopii certyfikatu badania typu UE, 

załączników i dodatków do niego wraz z dokumentacją techniczną do dyspozycji 

organów krajowych przez okres 10 lat po wprowadzeniu zabawki do obrotu. 

10. Upoważniony przedstawiciel producenta może złożyć wniosek, o którym mowa 

w pkt 3, oraz wypełniać zobowiązania określone w pkt 7 i 9, o ile zostały one 

określone w pełnomocnictwie. 

Część III – Zgodność z typem w oparciu o wewnętrzną kontrolę produkcji 

1. Zgodność z typem w oparciu o wewnętrzną kontrolę produkcji to ta część procedury 

oceny zgodności, w ramach której producent wywiązuje się ze zobowiązań 

przedstawionych w pkt 2 i 3 oraz zapewnia i deklaruje, że dane produkty są zgodne 

z typem opisanym w certyfikacie badania typu UE i spełniają mające do nich 

zastosowanie wymagania aktu prawnego. 

2. Produkcja 

Producent podejmuje wszelkie niezbędne środki, aby proces produkcji i jego 

monitorowanie zapewniały zgodność wytworzonych produktów z zatwierdzonym 

typem opisanym w certyfikacie badania typu UE oraz z wymaganiami aktu 

prawnego mającymi do nich zastosowanie. 

3. Oznakowanie CE i paszport produktu 

3.1. Producent ma obowiązek umieszczenia oznakowania CE na każdym egzemplarzu 

produktu zgodnym z typem opisanym w certyfikacie badania typu UE i spełniającym 

mające zastosowanie wymogi instrumentu legislacyjnego. 

3.2. Producent sporządza paszport produktu dla modelu zabawki i zapewnia jego 

dostępność przez okres 10 lat od dnia wprowadzenia zabawki do obrotu. Paszport 

produktu identyfikuje zabawkę, dla której został sporządzony. 

4. Upoważniony przedstawiciel 

Zobowiązania producenta określone w pkt 3 mogą być wypełniane w imieniu 

producenta i na odpowiedzialność producenta przez upoważnionego przedstawiciela 

producenta, o ile zostały one wyszczególnione w upoważnieniu. 
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ZAŁĄCZNIK V 

ELEMENTY, KTÓRE NALEŻY UWZGLĘDNIĆ W DOKUMENTACJI 

TECHNICZNEJ  

(o których mowa w art. 23) 

1) Szczegółowy opis projektu i produkcji, w tym wykaz stosowanych części 

składowych i materiałów użytych w zabawkach, oraz karty charakterystyki 

wykorzystanych substancji i mieszanin otrzymane od dostawców substancji 

chemicznych; 

2) Ocena/oceny bezpieczeństwa przeprowadzana/przeprowadzane zgodnie z art. 21; 

3) Opis zastosowanej procedury oceny zgodności; 

4) Adresy miejsc produkcji i magazynowania; 

5) Kopie dokumentów, które producent przedłożył jakiejkolwiek jednostce 

notyfikowanej;  

6) Sprawozdania z badań i opis środków, poprzez które producent zapewnił zgodność 

produkcji z normami zharmonizowanymi, jeżeli producent zastosował procedurę 

wewnętrznej kontroli produkcji określoną w art. 22 ust. 2; oraz 

7) Kopia certyfikatu badania typu UE, opis środków, poprzez które producent zapewnił 

zgodność produkcji z typem produktu opisanym w certyfikacie badania typu UE, 

oraz kopie dokumentów, które producent przedłożył jednostce notyfikowanej, jeżeli 

producent przedstawił zabawkę do badania typu UE oraz zastosował się do 

procedury zgodności typu, o której mowa w art. 22 ust. 3. 
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ZAŁĄCZNIK VI 

PASZPORT PRODUKTU 

Część I – Informacje, które należy uwzględnić w paszporcie produktu 

a) unikatowy identyfikator produktu dla zabawki; 

b) imię i nazwisko lub nazwa oraz adres producenta lub jego upoważnionego 

przedstawiciela, a także unikatowy identyfikator podmiotu; 

c) imię i nazwisko lub nazwa oraz adres podmiotu gospodarczego 

odpowiedzialnego za wykonywanie zadań określonych w art. 4 rozporządzenia 

(UE) 2019/1020, a także unikatowy identyfikator podmiotu; 

d) przedmiot paszportu (określenie zabawki umożliwiające identyfikowalność, 

w tym kolorowy obraz wystarczająco wyraźny, aby umożliwić identyfikację 

zabawki); 

e) kod towaru, pod którym zabawka jest sklasyfikowana w chwili utworzenia 

paszportu produktu, jak określono w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 2658/873; 

f) odniesienia do wszystkich przepisów Unii, z którymi zabawka jest zgodna;  

g) odniesienia do właściwych zastosowanych norm zharmonizowanych lub do 

wspólnych specyfikacji, w stosunku do których deklarowana jest zgodność; 

h) w stosownych przypadkach: nazwa i numer identyfikacyjny jednostki 

notyfikowanej, która brała udział w procedurze oceny zgodności i która wydała 

certyfikat, a także odniesienie do tego certyfikatu; 

i) oznakowanie CE;  

j) wykaz substancji zapachowych mogących powodować alergie występujących 

w zabawce, które podlegają szczególnym wymogom dotyczącym 

etykietowania określonym w części B pkt 1 dodatku do załącznika II; 

k) informacje o wszelkich substancjach potencjalnie niebezpiecznych 

występujących w zabawce. 

Część II – Informacje, które można uwzględnić w paszporcie produktu  

a) informacje na temat bezpieczeństwa i ostrzeżenia; 

b) instrukcje dotyczące stosowania. 

  

                                                 
3 Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej 

i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 
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ZAŁĄCZNIK VII  

WYKAZ KODÓW TOWARÓW I OPISÓW PRODUKTÓW 

WYKORZYSTYWANYCH DO CELÓW ART. 20 UST. 8 

 

1 ex 3604; Zabawki pirotechniczne 

 

2 ex 61, ex 62 Stroje maskaradowe dla dzieci poniżej 14. roku życia, z wyjątkiem 
towarów sklasyfikowanych w ramach kodów 6111, 6112, 6115, 6116, 6209, 
6211, 6212, 6213, 6216 

 

3 ex 8711, ex 8712, ex 8714 Rowery dla dzieci, nawet z silnikiem, i ich części 

 

4 ex 9503 Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami 
i podobne zabawki na kołach; wózki dla lalek; lalki; pozostałe zabawki; modele 
redukcyjne (zmniejszone w skali) i podobne modele służące do zabawy, 
z napędem lub bez; układanki dowolnego rodzaju 

 

5 ex 9505 Artykuły świąteczne, karnawałowe lub inne rozrywkowe, włączając 
akcesoria do sztuk magicznych i żartów 
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ZAŁĄCZNIK VIII 

TABELA KORELACJI 

 

Dyrektywa 2009/48/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 2 ust. 1 Art. 2 ust. 1 

Art. 2 ust. 2 Art. 2 ust. 2 

Art. 3 pkt 1 Art. 3 pkt 1 

Art. 3 pkt 2 Art. 3 pkt 2 

Art. 3 pkt 3 Art. 3 pkt 3 

Art. 3 pkt 4 Art. 3 pkt 4 

Art. 3 pkt 5 Art. 3 pkt 5 

Art. 3 pkt 6 Art. 3 pkt 6 

Art. 3 pkt 7 Art. 3 pkt 8 

Art. 3 pkt 8 Art. 3 pkt 10 

Art. 3 pkt 9 
-  

Art. 3 pkt 10 Art. 3 pkt 22 

Art. 3 pkt 11 Art. 3 pkt 20 

Art. 3 pkt 12 Art. 3 pkt 21 

Art. 3 pkt 13 Art. 3 pkt 26 

Art. 3 pkt 14 Art. 3 pkt 27 

Art. 3 pkt 15 - 

Art. 3 pkt 16 Art. 3 pkt 12 

Art. 3 pkt 17 - 

Art. 3 pkt 18 Art. 3 pkt 29 

Art. 3 pkt 19 Art. 3 pkt 30 

Art. 3 pkt 20 - 
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Art. 3 pkt 21 Art. 3 pkt 31 

Art. 3 pkt 22 Art. 3 pkt 32 

Art. 3 pkt 23 Art. 3 pkt 33 

Art. 3 pkt 24 Art. 3 pkt 34 

Art. 3 pkt 25 Art. 3 pkt 35 

Art. 3 pkt 26 - 

Art. 3 pkt 27 Art. 3 pkt 24 

Art. 3 pkt 28 Art. 3 pkt 25 

Art. 3 pkt 29 - 

Art. 4 ust. 1 Art. 7 ust. 1 

Art. 4 ust. 2 Art. 7 ust. 2 

Art. 4 ust. 3 Art. 7 ust. 3 

Art. 4 ust. 4 Art. 7 ust. 4 

Art. 4 ust. 5 Art. 7 ust. 5 

Art. 4 ust. 6 Art. 7 ust. 6 

Art. 4 ust. 7 Art. 7 ust. 7 

Art. 4 ust. 8 Art. 7 ust. 8 

Art. 4 ust. 9 Art. 7 ust. 9 

Art. 5 ust. 1 Art. 8 ust. 1 

Art. 5 ust. 2 Art. 8 ust. 2 

Art. 5 ust. 3 Art. 8 ust. 3 

Art. 6 ust. 1 Art. 9 ust. 1 

Art. 6 ust. 2 Art. 9 ust. 2 

Art. 6 ust. 3 Art. 9 ust. 3 

Art. 6 ust. 4 Art. 9 ust. 2 lit. b) 

Art. 6 ust. 5 Art. 9 ust. 4 
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Art. 6 ust. 6 Art. 9 ust. 5 

Art. 6 ust. 7 Art. 9 ust. 6 

Art. 6 ust. 8 Art. 9 ust. 7 

Art. 6 ust. 9 Art. 9 ust. 8 

Art. 7 ust. 1 Art. 10 ust. 1  

Art. 7 ust. 2 Art. 10 ust. 2 

Art. 7 ust. 3 Art. 10 ust. 3 

Art. 7 ust. 4 Art. 10 ust. 4 

Art. 7 ust. 5 Art. 10 ust. 5 

Art. 8 Art. 11 

Art. 9 Art. 12 

Art. 10 ust. 1 Art. 5 ust. 1 

Art. 10 ust. 2 Art. 5 ust. 2 

Art. 10 ust. 3 Art. 5 ust. 3 

Art. 11 ust. 1 akapit pierwszy Art. 6 ust. 1 

Art. 11 ust. 1 akapit drugi Art. 6 ust. 2 

Art. 11 ust. 2 Art. 6 ust. 3 

Art. 11 ust. 3 - 

Art. 12 Art. 4 ust. 1 

Art. 13 Art. 13 

Art. 14 - 

Art. 15 - 

Art. 16 ust. 1 Art. 15 akapit pierwszy 

Art. 16 ust. 2 Art. 15 akapit drugi 

Art. 16 ust. 3 - 

Art. 16 ust. 4 Art. 4 ust. 2 
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Art. 17 ust. 1 Art. 16 ust. 1 

Art. 17 ust. 2 Art. 16 ust. 2 i 3 

Art. 18 Art. 21 

Art. 19 ust. 1 Art. 22 ust. 1 

Art. 19 ust. 2 Art. 22 ust. 2 

Art. 19 ust. 3 Art. 22 ust. 3 

Art. 20 - 

Art. 21 ust. 1 Art. 23 ust. 1 

Art. 21 ust. 2 Art. 23 ust. 2 

Art. 21 ust. 3 Art. 23 ust. 3 

Art. 21 ust. 4 Art. 23 ust. 4 

Art. 22 Art. 24 

Art. 23 ust. 1 Art. 25 ust. 1 

Art. 23 ust. 2 Art. 25 ust. 2 

Art. 23 ust. 3 Art. 25 ust. 3 

Art. 23 ust. 4 Art. 25 ust. 4 

Art. 24 ust. 1 Art. 26 ust. 1 

Art. 24 ust. 2 Art. 26 ust. 2 

Art. 24 ust. 3 Art. 26 ust. 3 

Art. 24 ust. 4 Art. 26 ust. 4 

Art. 24 ust. 5 Art. 26 ust. 5 

Art. 24 ust. 6 Art. 26 ust. 6 

Art. 25 Art. 27 

Art. 26 ust. 1 Art. 28 ust. 1 

Art. 26 ust. 2 Art. 28 ust. 2 

Art. 26 ust. 3 Art. 28 ust. 3 
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Art. 26 ust. 4 Art. 28 ust. 4 

Art. 26 ust. 5 Art. 28 ust. 5 

Art. 26 ust. 6 Art. 28 ust. 6 

Art. 26 ust. 7 Art. 28 ust. 7 

Art. 26 ust. 8 Art. 28 ust. 8 

Art. 26 ust. 9 Art. 28 ust. 9 

Art. 26 ust. 10 Art. 28 ust. 10 

Art. 26 ust. 11 Art. 28 ust. 11 

Art. 27 Art. 29 

Art. 28 - 

Art. 29 ust. 1 Art. 30 ust. 1 

Art. 29 ust. 2 Art. 30 ust. 2 

Art. 29 ust. 3 Art. 30 ust. 4 

Art. 29 ust. 4 Art. 30 ust. 5 

Art. 30 ust. 1 Art. 31 ust. 1 

Art. 30 ust. 2 Art. 31 ust. 2 

Art. 30 ust. 3 - 

Art. 31 ust. 1 Art. 32 ust. 1 

Art. 31 ust. 2 Art. 32 ust. 2 

Art. 31 ust. 3 Art. 32 ust. 3 

Art. 31 ust. 4 - 

Art. 31 ust. 5 Art. 32 ust. 4 

Art. 31 ust. 6 Art. 32 ust. 5 

Art. 32 ust. 1 Art. 33 ust. 1 

Art. 32 ust. 2 Art. 33 ust. 2 

Art. 33 ust. 1 Art. 34 ust. 1 



 

PL 31  PL 

Art. 33 ust. 2 Art. 34 ust. 2 

Art. 34 ust. 1 Art. 35 ust. 1 

Art. 34 ust. 2 Art. 35 ust. 2 

Art. 34 ust. 3 Art. 35 ust. 3 

Art. 34 ust. 4 Art. 35 ust. 4 

Art. 35 ust. 1 Art. 36 ust. 1 

Art. 35 ust. 2 Art. 36 ust. 2 

Art. 35 ust. 3 Art. 36 ust. 3 

Art. 35 ust. 4 Art. 36 ust. 4 

Art. 35 ust. 5 Art. 36 ust. 5 

Art. 36 ust. 1 Art. 38 ust. 1 

Art. 36 ust. 2 Art. 38 ust. 2 

Art. 37 Art. 39 

Art. 38 Art. 40 

Art. 39 - 

Art. 40 - 

Art. 41 ust. 1 Art. 38 ust. 1 

Art. 41 ust. 2 i 3 - 

Art. 42 ust. 1 Art. 41 ust. 1 

Art. 42 ust. 2 Art. 41 ust. 2 

Art. 42 ust. 3 Art. 41 ust. 3 

Art. 42 ust. 4 Art. 41 ust. 4 

Art. 42 ust. 5 Art. 41 ust. 5 

Art. 42 ust. 6 Art. 41 ust. 6 

Art. 42 ust. 7 Art. 41 ust. 7 

Art. 42 ust. 8 Art. 41 ust. 8 
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Art. 43 ust. 1 Art. 42 ust. 1 

Art. 43 ust. 2 Art. 42 ust. 2 

Art. 43 ust. 3 Art. 42 ust. 3 

Art. 44 - 

Art. 45 ust. 1 Art. 43 ust. 1 

Art. 45 ust. 2 Art. 43 ust. 2 

Art. 46 - 

Art. 47 ust. 1 Art. 47 ust. 1 

Art. 47 ust. 2 - 

Art. 48 - 

Art. 49 Art. 51 

Art. 50 - 

Art. 51 Art. 52 

Załącznik I Załącznik I 

Załącznik II część I Załącznik II część I 

Załącznik II część II Załącznik II część II 

Załącznik II część III pkt 1–2 Załącznik II część III pkt 1–2 

Załącznik II część III pkt 3 Załącznik II część III pkt 4 

Załącznik II część III pkt 6 Dodatek do załącznika II część C 

Załącznik II część III pkt 7 - 

Załącznik II część III pkt 8 Dodatek do załącznika II część A pkt 2 

Załącznik II część III pkt 9 Art. 46 ust. 8 

Załącznik II część III pkt 10 Załącznik II część III pkt 8 

Załącznik II część III pkt 11 Dodatek do załącznika II część A pkt 4 i do 

załącznika II część B pkt 1 

Załącznik II część III pkt 12 Dodatek do załącznika II część B pkt 2 

Załącznik II część III pkt 13 Dodatek do załącznika II część A pkt 1 
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Załącznik II część IV Załącznik II część IV 

Załącznik II część V Załącznik II część V 

Załącznik II część VI Załącznik II część VI 

Dodatek A Dodatek do załącznika II część C 

Dodatek B - 

Dodatek C Dodatek do załącznika II część A pkt 3 

Załącznik III - 

Załącznik IV Załącznik V 

Załącznik V Załącznik III 
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